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Navodila za varno uporabo
Navodila za varno uporabo

Pri vonju po plinu
B Pri vonju po plinu (glej stran 24).
B Odprite okna.
B Ne vklopite nobenega električnega stikala.
B Ugasnite odpri ogenj.
B Pokličite podjetje za oskrbo s plinom in 

pooblaščeno strokovno podjetje izven prostora 
namestitve.

Pri vonju po dimnem plinu
B Izklopite grelnik (glej stran 25).
B Odprite vrata in okna.
B Obvestite servisno službo.

Namestitev, preureditev
B Napravo naj namesti ali preuredi samo pooblaščeni 

serviser.
B Ne spreminjajte delov, ki služijo odvajanju dimnih 

plinov.
B Pri delovanju odvisnem od zraka v prostoru: 

prezračevalnih in odzračevalnih odprtin v oknih, 
vratih in stenah ne zapirajte ali zmanjšujte. Pri 
vgradnji oken s tesnili morate zagotoviti dovod 
zgorevalnega zraka.

B Grelnik uporabljajte izključno za ogrevanje sanitarne 
vode.

B Varnostnih ventilov nikakor ne zapirajte!
Med ogrevanjem iz varnostnega ventila grelnika 
izteka voda.

Termična dezinfekcija grelnika
B Nevarnost oparin!

Obvezno nadzorujte obratovanje pri temperaturah 
nad 60°C.

Vzdrževanje
B Nasvet za kupce: sklenite pogodbo o vzdrževanju 

s katero od pooblaščenih servisnih služb, ki naj 
enkrat letno opravi servisni pregled naprave.

B Uporabnik je odgovoren za varnost in 
zadovoljevanje okoljevarstvenih predpisov naprave 
(lokalni predpisi o emisijah).

B Uporabljajte le originalne nadomestne dele!

Eksplozivne in lahko vnetljive snovi
B Lahko vnetljivih snovi (papir, razredčila, barve itd.) 

ne uporabljajte ali spravljajte v bližini naprave.

Zgorevalni zrak/Zrak v prostoru
B Zgorevalni zrak/zrak v prostoru ne sme vsebovati 

agresivnih snovi (npr. halogeni ogljikovodiki, ki 
vsebujejo spojine klora ali fluora). S tem se izognete 
koroziji.

Uvajanje kupcev
B Kupca poučite o delovanju naprave in ga uvedite v 

upravljanje z napravo.
B Kupca opozorite, naj se ne loteva nikakršnih 

sprememb ali popravil.

Razlaga simbolov

Opozorilne besede označujejo stopnjo nevarnosti, ki jo 
lahko povzroči neupoštevanje ukrepov za 
preprečevanje škode.

• Previdno pomeni, da lahko pride do manjše 
materialne škode.

• Opozorilo pomeni, da lahko pride do lažjih telesnih 
poškodb ali večje materialne škode.

• Nevarno pomeni, da lahko pride do težjih telesnih 
poškodb. V nekaterih primerih je prisotna smrtna 
nevarnost.

Napotki vsebujejo pomembne informacije v primerih, v 
katerih ljudem in napravi ne grozi nikakršna nevarnost.

Navodila za varno uporabo so v besedilu 
so označena s trikotnikom in natisnjena na 
sivi podlagi.

i
Napotki v besedilu so označeni s 
simbolom na levi. Nad in pod besedilom 
jih omejuje vodoravna črta.
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Informacije o dokumentaciji grelnika
Informacije o dokumentaciji grelnika

Vodnik po navodilih

Če...

• ... želite dobiti pregled nad odobritvijo, postavitvijo 
in delovanjem naprave, preberite poglavje 1. Tam 
boste našli tudi tehnične podatke.

• ... želite izvedeti, katere predpise je treba upoštevati 
pri nameščanju naprave, preberite poglavje 2.

• ... želite izvedeti, kako se napravo montira, priključi 
na vir napajanja in prvič zažene, preberite 
poglavje 3 do 5.

• ... želite izvedeti, kako nastaviti servisne funkcije 
Bosch Heatronic-a, preberite poglavje 6.

• ... želite izvedeti, kako nastaviti razmerje plin/zrak in 
kako opraviti meritev zgorevalnega zraka/dimnih 
plinov, preberite poglavje 7.

• ... potrebuje informacije o opravljanju kontrolnih 
meritev okrožnega dimnikarskega podjetja in 
varstvu okolja, preberite poglavje 8 in 9.

• ... želite izvedeti, kako se izvajajo najpomembnejša 
vzdrževalna dela, preberite poglavje 10. Tam boste 
našli tudi kontrolni seznam za vzdrževanje.

• ... iščete pregled sporočil o motnjah in nastavitvene 
vrednosti za moč ogrevanja prostora/pripravo 
sanitarne vode, preberite poglavje 11.

Napravi je priložena še naslednja dokumentacija

• Navodila za uporabo

• Pogodba o pregledu in vzdrževanju

• Nalepka „Nastavitve Bosch Heatronic-a“

Dopolnilna dokumentacija za strokovnjaka (ni v 
obsegu dobave)

• Seznam nadomestnih delov

• Servisni zvezek (za iskanje napak in preizkus 
delovanja)

Omenjeno dokumentacijo lahko dobite pri 
informacijski službi Junkers. Naslov najdete na zadnji 
strani teh navodil za montažo.

i
Namestitev aparata, plinski priključek, 
odvod dima, električno povezavo ter 
zagon lahko izvedejo le podjetja z 
ustreznimi pooblastili.
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Tehnični podatki
1 Tehnični podatki
Naprave ZBS so kombinirane naprave za ogrevanje in 
pripravo sanitarne vode z integriranim plastno 
ogrevanim hranilnikom.

1.1 Uporaba v skladu z določili
Po EN 12828 se sme napravo namestiti samo v zaprtih 
sistemih za sanitarno vodo in ogrevanje.

B Grelnik uporabljajte izključno za ogrevanje sanitarne 
vode.

Kakšna druga uporaba ni v skladu z namenom. Za 
škodo, ki je povzročena na takšen način, ne jamčimo.

1.2 EG-Tipska izjava proizvajalca o 
ustreznosti

Ta naprava ustreza veljavnim zahtevam evropskih 
smernic 90/396/EWG, 92/42/EWG, 73/23/EWG, 
89/336/EWG in modelu, opisanemu v EG-izkazu o 
preizkusu izdelka.
Grelnik izpolnjuje zahteve kondenzacijske kotle 
v smislu Odloka za grelne grelnika.
Po § 7, odstavek 2.1 Odlokov k noveliranemu zakonu 
prvega in spremembi četrtega odloka za izvedbo 
Zveznega zakona o zaščiti pred imisijo je vsebnost 
dušika v dimnem plinu, ugotovljena pri testnih pogojih 
po DIN 4702, del 8, izdaja marec 1990, pod 
80 mg/kWh.
Grelnik je preizkušen po EN 677.

1.3 Pregled modelov

Z naprava za centralno ogrevanje
B kondenzacijska tehnika
S priključek za hranilnik sanitarne vode 
16, 22 moč ogrevanja do 16 kW, 22 kW
83 prostornina hranilnika pribl. 83 l
120 prostornina hranilnika pribl. 120 l
S hranilnik sanitarne vode
-2 različica
M modul
A naprava z ventilatorjem brez varovala vleka
23 zemeljski plin H 

Napotek: Grelnik se lahko preuredi na UNP.

Številčna oznaka označuje plinsko družino, ki ustreza 
standardu EN 437:

1.4 Napisna ploščica
Napisna ploščica (418) je spredaj na grelniku ali na 
hrbtni strani naprave (slika 4).
Vsebuje podatke o moči naprave, številki naročila, 
podatke o odobritvi in šifriran datum izdelave (FD). 

ID št. izdelka CE-0085 BL 0507

Vrsta II2 H 3 B/P

Izvedba
C13, C33, C43, C53, C63, 
C83, B23, B33

Tab. 1

ZBS 16/83S-2 M A 23

ZBS 22/120S-2 M A 23

Tab. 2

Oznaka
Wobbe indeks 
(15°C) Družina plina

23 11,4-15,2 kWh/m3 zemeljski plin, 
skupina 2E

31 20,2-24,3 kWh/kg utekočinjeni plin, 
skupina 3B/P

Tab. 3
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Tehnični podatki
1.5 Opis naprave
• Grelna naprava neodvisna od zraka v prostoru in 

velikosti prostora

• Priključni kabel z omrežnim vtičem

• Naprave na zemeljski plin izpolnjujejo zahteve 
hanovrskega programa subvencioniranja in znaka 
zaščite za plinske kondenzacijske grelnike

• Večfunkcijski prikazovalnik (display)

• Bosch Heatronic

• Samodejni vžig

• Stalna regulacija moči

• Popolnoma varno vodenje naprave preko enote 
Heatronic z ionizacijskim nadzorom in magnetnimi 
ventili po EN 298

• Priključitev instalacije mogoča na levo ali desno 
stran

• Za delovanje ni potrebna minimalna količina 
obtočne vode

• Dvojna cev za izpušne pline/zgorevalni zrak in 
merilno mesto CO2/CO

• ventilator z regulacijo vrtilne frekvence

• mešalni gorilnik

• Zaznalo temperature in regulator temperature 
ogrevanja

• Zaznalo in regulator temperature ogrevanja

• Omejevalnik temperature v 24 V tokokrogu

• Tristopenjska ogrevalna črpalka

• Varnostni ventil, manometer, avtomatični 
odzračevalnik, ekspanzijska posoda

• omejevalnik temperature dimnih plinov (120 ˚C)

• Prednostni vklop sanitarne vode

• 3-potni ventil z motorjem

• Ploščni toplotni izmenjevalnik

• Plastno ogrevani hranilnik z dvema tipaloma 
temperature hranilnika (NTC 1 in NTC 2) in pipa za 
praznjenje

• Emajliran rezervoar hranilnika po DIN 4753, del 1, 
poglavje 4.2.3.1.3, v skladu s skupino B po 
DIN 1988, del 2

• Dovoda za sanitarno in hladno vodo iz legiranega 
jekla

• Toplotna izolacija grelnika iz trde pene (brez FCKW 
in FKW)

• Od zunaj nadzorovana magnezijeva zaščitna anoda

• Obtočna črpalka grelnika

1.6 Obseg dobave

Sl. 1
1 Plinska kondenzacijska ogrevalna centrala
2 Objemka za varovanje pribora za odvod dimnih plinov
3 4 priključne tulke 3/4" 

2 priključni tulki 1/2" 
6 tesnilnih kolutov

4 Komplet navodil

1

3

2

4

6 720 612 409-01.1O
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Tehnični podatki
1.7 Dodatna oprema (glejte tudi cenik)
• dodatna oprema za odvod dimnih plinov

• vremensko vodeni regulator, npr. TA 211 E, TA 250, 
TA 270, TA 300

• regulator prostorske temperature, npr. TR 100, 
TR 200, TR 220

• vgradna stikalna ura, npr. DT 1/2

• daljinski upravljanji TW 2

• KP 130 (dvižna črpalka kondenzata)

• NB 100 (nevtralizacijska posoda)

• pribor št. 429 ali 430 (varnostna skupina)

• pribor št. 862 (servisni paket vzdrževalnih pip)

• pribor št. 885 (odtočni komplet za kondenzat in 
varnostni ventili)

• pribor št. 1032 cirkulacijska črpalka

• dodatek za pribor št. 1032 18 l ekspanzijska 
posoda, za montažo na napravo

• pribor št. 1069 vertikalni priključni komplet

• pribor št. 1080 horizontalni priključni komplet

• pribor št. 1079 ekspanzijska posoda za sanitarno 
vodo
6 720 612 432 (2006/07)8



Tehnični podatki
1.8 Mere in najmanjši dovoljeni odmiki za grelnik ZBS 16/83S-2...

Sl. 2
14 lijakasti sifon DN 50 iz pribora št. 885
15.1 cev varnostnega ventila
43 ogrevalni vtok G 3/4
44 sanitarna voda G 3/4
45 plin G 1/2
46 hladna voda G 3/4

47 ogrevalni povratek G 3/4
103 zaslonka
396 cev sifona za kondenz
426 priključek 230 V
475 cirkulacijski priključek G 1/2
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Tehnični podatki
1.9 Mere in najmanjši dovoljeni odmiki za grelnik ZBS 22/120S-2...

Sl. 3
14 lijakasti sifon DN 50 iz pribora št. 885
15.1 cev varnostnega ventila
43 ogrevalni vtok G 3/4
44 sanitarna voda G 3/4
45 plin G 1/2
46 hladna voda G 3/4

47 ogrevalni povratek G 3/4
103 zaslonka
396 cev sifona za kondenz
426 priključek 230 V
475 cirkulacijski priključek G 1/2
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Tehnični podatki
1.10 Deli grelnika

Sl. 4 Legenda glej stran 13
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6 720 612 353-06.2O
6 720 612 432 (2006/07) 11



Tehnični podatki
1.11 Funkcijska shema

Sl. 5 Legenda glej stran 13
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Tehnični podatki
Legenda k slikama 4 in 5:
4 krmilna enota Bosch Heatronic
6 omejevalnik temperature toplotnega bloka
6.1 sanitarna voda NTC
7 merilni priključek priključnega tlaka plina
8.1 tlakomer
9 omejevalnik temperature dimnih plinov
15 varnostni ventil (ogrevalni krog)
15.1 cev iz varnostnega ventila naprave
18 črpalka sistema ogrevanja
18.1 stikalo števila vrtljajev črpalke 
20 raztezna posoda
26 ventil za polnjenje dušika
27 avtomatični odzračevalec
29 mešalna grelnik
29.1 bimetal za uravnavanje zgorevalnega zraka
29.2 sesalna cev (ZBS 22...)
30 gorilnik
32 nadzorna elektroda
32.1 sistem elektrod
33 prižigalna elektroda
35 toplotni blok s hladno zgorevalno komoro
36 zaznalo temperature dvižnega voda
43 dvižni vod R 3/4
44 sanitarna voda
45 plin
46 hladna voda
47 povratni vod R 3/4
52 magnetni ventil 1
52.1 magnetni ventil 2
55 sito
56 plinska armatura 
57 krožnik glavnega ventila
61 sprostilni gumb
63 nastavljiva plinska dušilka
64 vijak za nastavitev najmanjše količine plina
66 dušilka
69 regulacijski ventil
84 motor
88 trismerni ventil
102 kontrolno okence
185 protipovratni ventil
190 odzračevalni ventil
221 cev za odvod dimnih plinov
221.2 sesalna odprtina za ogrevalni vod zraka
226 ventilator
229 zračna komora
234 Merilni priključek dimnih plinov
234.1 merilni priključek zgorevalnega zraka
295 tipska nalepka grelnika
317 zaslon
355 ploščni toplotni izmenjevalec 
358 sifon za kondenz
361.1 pipa za praznjenje
396 cev sifona za kondenz
415 pokrov odprtine za čiščenje
416 hranilnik kondenza
418 tipska tablica
426 priključek 230 V
429 grelnik
430 obtočna črpalka grelnika
431 nastavljive noge
432 NTC1
433 NTC2
434 zaščitna anoda
443 membrana
475 cirkulacijski priključek
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Tehnični podatki
1.12 Električno ožičenje

Sl. 6
4.1 prižigalni transformator
6 omejevalnik temperature toplotnega bloka
6.1 sanitarna voda NTC
9 omejevalnik temperature dimnih plinov
18 črpalka sistema ogrevanja
32 nadzorna elektroda
33 prižigalna elektroda
36 zaznalo temperature dvižnega voda
52 magnetni ventil 1
52.1 magnetni ventil 2
56 plinska armatura 
61 sprostilni gumb
84 motor za 3potni ventil
135 glavno stikalo
136 temperaturni regulator dvižnega voda
151 varovalka T 2,5 A, AC 230 V
153 transformator
161 mostiček
226 ventilator
300 kodirni vtič
302 priključek zaščitnega voda
310 temperaturni regulator sanitarne vode
312 varovalka T 1,6 A
313 varovalka T 0,5 A
314 vtična letev vgradnega regulatorj TA 211 E (pribor)
315 priključne sponke regulatorja
317 zaslon

318 vtična letev stikalne ure (pribor)
328 priključne sponke AC 230 V
328.1 mostiček
329 priključna letev LSM-a
363 kontrolna lučka delovanja gorilnika
364 kontrolna lučka vklop-izklop
365 tipka dimnikarja
366 servisna tipka
367 tipka „ECO“ (varčevalni način)
426 priključek 230 V
430 obtočna črpalka grelnika
432 NTC1
433 NTC2
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Tehnični podatki
1.13 Tehnični podatki

Enota ZBS 16... ZBS 22...
Zemeljski 

plin Propan1)

1) Standardna vrednost za utekočinjeni plin pri fiksnih  cisternah do prostornine 15.000 l

Butan
Zemeljski 

plin Propan1) Butan
Najvišja nazivna toplotna moč 40/30˚C
Najvišja nazivna toplotna moč 50/30˚C
Najvišja nazivna toplotna moč 80/60˚C

kW
kW
kW

16,1
15,9
14,7

16,1
15,9
14,7

18,3
18,1
16,8

21,8
21,6
20,6

21,8
21,6
20,6

24,9
24,7
23,5

Najvišja nazivna toplotna obremenitev ogrevanja kW 15,0 15,0 17,1 20,8 20,8 23,7
Najnižja nazivna toplotna moč 40/30˚C
Najnižja nazivna toplotna moč 50/30˚C
Najnižja nazivna toplotna moč 80/60˚C

kW
kW
kW

4,3
4,2
3,8

6,4
6,3
5,6

7,3
7,2
6,4

8,6
8,6
7,6

11,6
11,4
10,5

13,2
13,0
12,0

Najnižja nazivna toplotna obremenitev ogrevanja kW 3,9 5,8 6,6 7,8 10,8 12,3
Najvišja nazivna toplotna moč (sanitarna voda) kW 15,1 15,1 17,2 26,1 26,1 29,7
Najvišja nazivna toplotna obremenitev (sanitarna 
voda) kW 15,0 15,0 17,1 26,0 26,0 29,6
Priključna vrednost plina
Zemeljski plin H (HiS = 9,5 kWh/m3) m3/h 1,6 - 2,7 -
Utekočinjeni plin (Hi = 12,9 kWh/kg) kg/h - 1,1 - 2,0
Dopustni priključni tlak plina
Zemeljski plin H mbar 18 - 24 - 18 - 24 -
Utekočinjeni plin mbar - 37 - 37
Ekspanzijska posoda
Predtlak bar 0,75 0,75 0,75 0,75
Celotni volumen l 18 18 18 18
Računske vrednosti za izračun preseka po DIN 4705
Masni tok dimnih plinov – maks./min. nazivna 
toplotna moč g/s 7,2/1,7 6,7/2,7 12,4/3,7 11,7/4,3
Temperatura dimnih plinov 80/60˚C maks./min. 
nazivna toplotna moč ˚C 67/54 67/54 96/60 96/60
Temperatura dimnih plinov 40/30˚C maks./min. 
nazivna toplotna moč ˚C 49/30 49/30 72/32 72/32
Nadtlak Pa 80 80 80 80
CO2 pri maks. nazivni toplotni moči
CO2 pri min. nazivni toplotni moči

%
%

8,8
8,6

10,8
10,5

12,6
12,2

8,8
8,6

10,8
10,5

12,6
12,2

Vrednostna skupina dimnih plinov po G 636 G61/G62 G61/G62 G61/G62 G61/G62
NOx razred 5 5 5 5
Kondenzat
Najvišja količina kondenzata (tR = 30˚C) l/h 1,2 1,2 2,2 2,3
Približna pH vrednost 4,8 4,8 4,8 4,8
Splošno
Električna napetost AC ... V 230 230 230 230
Frekvenca Hz 50 50 50 50
Največji odvzem moči pri ogrevanju W 82 - 98 82 - 98 86 - 98 86 - 98
Največji odvzem moči pri obratovanju s 
sanitarno vodo W 152 152 160 160
Razred mejne vrednosti EMV - B B B B
Nivo glasnosti dB(A) 33 33 35 35
Vrsta zaščite IP X2D X2D X2D X2D
Najvišja temperatura vtoka ˚C pribl. 90 pribl.. 90 pribl. 90 pribl. 90
Najvišji dopustni tlak obratovanja (ogrevanje) bar 3 3 3 3
Dovoljena temperatura okolice ˚C 0 - 50 0 - 50 0 - 50 0 - 50
Nazivna prostornina (ogrevanje) l 3,5 3,5 3,5 3,5
Teža (brez embalaže) kg 110 110 115 115

Tab. 4
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Tehnični podatki
tV = temperatura dvižnega voda
tSp = temperatura hranilnika
tK = temperatura vstopne vode v hranilnik

Analiza kondenzata mg/l

ZBS 16/83 ZBS 22/120

Plastno ogrevani hranilnik:

Uporabna prostornina l 83 122

Iztečna temperatura ˚ C 40 - 70 40 - 70

Največja količina pretoka l/min 12 14

Poraba energije za pripravljenost (24h) po DIN 4753 del 81)

1) Primerjalna vrednost glede na standard, sistemske izgube izven grelnika niso upoštevane.

kWh/d 1,1 1,2

Največji obratovalni tlak bar 10 10

Maks. trajna kapaciteta pri:
- tV = 75˚C in tSp = 45˚C

po DIN 4708
- tV = 75˚C in tSp = 60˚C

l/h

l/h

371

260

614

430

Min. čas segrevanja iz tK = 10˚C na 
tSp = 60˚C pri tV = 75˚C

Min. 19 22

Koeficient kapacitete2) po DIN 4708 pri tV = 75˚C (maks. moč 
grelnika)

2) Koeficient kapacitete NL navaja število stanovanj s 3,5 osebami, ki se morajo oskrbeti s sanitarno vodo, z normalno kadjo in še 
dvema odvzemnima mestoma. Vrednost NL je bila določena po DIN 4708 pri tSp = 60˚C, tZ = 45˚C, tK = 10˚C in pri največji 
prenosljivi kapaciteti.

NL 1,6 3,8

Dimenzioniranje varnostnega ventila DN 15 15

Tab. 5

Amonij 1,2 Nikelj 0,15

Svinec ≤ 0,01 Živo srebro ≤ 0,0001

Kadmij ≤ 0,001 Sulfat 1

Krom ≤ 0,005 Cink ≤ 0,015

Halogeni 
ogljikovodiki ≤ 0,002

Kositer ≤ 0,01

Ogljiko
vodiki 0,015

Vanadij ≤ 0,001

Baker 0,028 pH-vrednost 4,8

Tab. 6
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Predpisi
2 Predpisi
Upoštevajte sledeče smernice in predpise:

• državne gradbene predpise

• določila pristojnega podjetja za oskrbo s plinom

• EnEG (zakon o varčevanju z energijo)

• EnEV (Uredba o energijsko varčnih toplotnih 
izolacijah in energijsko varčnih napravah pri 
zgradbah)

• Zakonske smernice za kotlovnice ali državni 
gradbeni predpisi, zakonske smernice za vgradnjo 
in opremo centralnih kurilnic in njihovih prostorov za 
skladiščenje goriva.Beuth-Verlag GmbH - 
Burggrafenstrasse 6 - D-10787 Berlin

• DVGW, Gospodarska in založniška družba, Plin in 
voda d.o.o. - Josef-Wirmer-Str. 1-3 - 53123 Bonn
– delovni list G 600, TRGI 1986 

(Tehnična pravila plinskih instalacij)
– delovni list G 670 (postavitev plinskih kurilnic v 

prostorih z mehanskim prezračevanjem)

• TRF 1996 (Tehnična pravila za utekočinjeni naftni 
plin) Gospodarska in založniška družba, Plin in voda 
d.o.o. - Josef-Wirmer-Str. 1-3 - 53123 Bonn

• DIN-Normen, Beuth-Verlag GmbH - 
Burggrafenstraße 6 - 10787 Berlin
– DIN 1988, TRWI (Tehnična pravila za inštalacije 

pitne vode),
– DIN VDE 0100, del 701 (Razvod 

visokonapetostnih vodov z nominalno napetostjo 
do 1000 V, prostori s kopalno kadjo ali prho)

– DIN 4708 (naprave za skupinsko pripravo 
sanitarne vode)

– DIN 4751 (Ogrevalne grelnika; varnostno-
tehnična oprema ogrevanja s temperaturo 
ogrevalnega voda do 110˚C)

– DIN 4807 (Ekspanzijske posode).
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Namestitev
3 Namestitev

3.1 Pomembna navodila
Vsebnost vode v aparatih je manj kot 10 litrov in 
ustreza skupini 1 uredbe DampfKV. Zato posebno 
dovoljenje ni potrebno.

B Pred namestitvijo pridobite soglasje dobavitelja 
plina in področnega dimnikarja.

Odprti ogrevalni sistemi
Odprte ogrevalne sisteme preuredite v zaprte sisteme.

Ogrevanje pod vplivom sile teže
Pretočni grelnik preko hidravlične kretnice z 
usedalnikom greza priključite na obstoječe cevno 
omrežje.

Talno ogrevanje
Upoštevajte navodila št. 7 181 465 172 o uporabi 
plinskih grelnikov Junkers v sistemih za talno 
ogrevanje.

Pocinkana grelna telesa in cevovodi
Da preprečite tvorjenje plinov, ne uporabljajte 
pocinkanih radiatorjev in cevovodov.

Nevtralizacija
Če pristojni urad za gradnjo zahteva pripravo za 
nevtralizacijo, uporabljajte nevtralizacijsko škatlo 
NB 100.

Uporaba regulatorja prostorske temperature
Na radiator v vodilnem prostoru ne vgradite 
termostatskega ventila.

Sredstva proti zmrzovanju
Dovoljena so naslednja sredstva proti zmrzovanju:

Sredstva za zaščito proti koroziji
Dovoljena so naslednja sredstva za zaščito proti 
koroziji:

Tesnilna sredstva
Dodajanje tesnilnih sredstev v ogrevalno vodo lahko 
po naših izkušnjah povzroči težave (obloge v 
toplotnem bloku). Zato odsvetujemo uporabo teh 
sredstev.

3.2 Izbira mesta postavitve

Predpisi za mesto postavitve
Za naprave veljajo standardi VGW-TRGI, za naprave 
na utekočinjeni naftni plin pa najnovejša verzija 
standarda TRF.

B Upoštevajte lokalne uredbe.
B Upoštevajte navodila za namestitev odvoda dimnih 

plinov glede na najmnanjše vgradne mere.

Pri namestitvi naprave v vlažen prostor:

B napravo postavite na podstavek.

Zgorevalni zrak
Da bi preprečili korozijo, zgorevalni zrak ne sme 
vsebovati agresivnih snovi.
Za oksidacijske snovi veljajo snovi iz halogenih 
ogljikovodikov, ki vsebujejo spojine klora ali fluora. 
Lete je mogoče najti npr. v topilih, barvah, lepilih, 
potisnih plinih in gospodinjskih čistilih.

Temperatura površine
Najvišja temperatura površine grelnika je manjša od 
85˚C. Zato po TRGI oz. TRF niso potrebni nobeni 
posebni varnostni ukrepi za gorljive gradbene snovi in 
vgrajeno pohištvo. Upoštevajte predpise.

Grelnik na utekočinjeni naftni plin pod nivojem 
zemlje
Grelnik izpolnjuje zahteve po TRF 1996, odstavek 7.7, 
zato se jo lahko namesti pod zemljo. Priporočamo 
vgradnjo magnetnega ventila, priključek na LSM 5, ki 
prekine dovod plina pri izključitvi grelnika.

Nevarno: Eksplozija!
B Pred delom na delih, ki vodijo plin, 

vedno zaprite plinsko pipo.

i
Namestitev aparata, plinski priključek, 
odvod dima, električno povezavo ter 
zagon lahko izvedejo le podjetja z 
ustreznimi pooblastili.

oznaka koncentracija

Varidos FSK 22 - 55 %

Alphi - 11

Glythermin NF 20 - 62 %

Tab. 7

oznaka koncentracija

Nalco 77381 1 - 2 %

Sentinel X 100 1,1 %

Copal 1 %

Tab. 8
6 720 612 432 (2006/07)18



Namestitev
3.3 Priključitev na plin in vodo
Priključka za plin in vodo sta tovarniško montirana na 
desni strani naprave. Po potrebi ju je možno prestaviti 
na levo (poglavje 3.3.1), navzgor (pribor št. 1069) ali pa 
nazaj (pribor št. 1080).

Montaža priložene priključne tulke

B Montirajte priključno tulko za ogrevalni vtok, 
ogrevalni povratek, hladno vodo, sanitarno vodo in 
plin ter pri tem pazite na pravilno tesnilno površino 
(izvedeno z ravnim tesnjenjem).

Cev za kondenzat/cev varnostnega ventila

B Cev položite samo tako, da teče navzdol.
B Napeljavo za kondenz sestavite iz materiala, 

odpornega na korozijo (ATV-A 251).To so: lončene 
cevi, trde PVC cevi, PVC cevi, 
PE-HD cevi, PP cevi, ABS/ASA cevi, cevi iz sive 
litine z emajlom ali zaščitnim premazom, jeklene 
cevi s sintetičnim zaščitnim premazom, nerjaveče 
jeklene cevi, cevi iz borsilikatnega stekla.

B Za odvajanje kondenzacijske vode namestite 
lijakasti sifon (oprema št. 885).

Omejitev pretoka hranilnika

Cirkulacijski priključek/cirkulacijski vodi 
Cirkulacijski priključek se lahko izvede samo na 
poz. 475 (stran 10).
Dimenzioniranje cirkulacijskih vodov je treba določiti 
po DVGW, delovni list W 553.
Pri eno- do štiridružinskih hišah zamudno 
izračunavanje ni potrebno, če se upoštevajo naslednji 
pogoji:

• Cirkulacijski, enojni in zbirni vodi z notranjim 
premerom merijo najmanj 10 mm.

• Cirkulacijska črpalka DN 15 ima maks. pretok 
200 l/h in transportni tlak 100 mbar.

• Dolžina dovoda za sanitarno vodo znaša maks. 
30 m.

• Dolžina cirkulacijskega voda znaša maks. 20 m.

• Padec temperature ne sme presegati 5 K (DVGW, 
delovni list W 551).

3.3.1 Premestitev priključka na levo stran

B Odstranite varovalno pločevino.
B Odmontirajte, obrnite in po potrebi zamenjajte vse 

cevi.

Sl. 7

B Montirajte varovalno pločevino.
B Privijte navojne spoje.

Sl. 8

Opozorilo: 
B Nikakor ne plombirajte varnostnega 

ventila.
B Odtok varnostnega ventila položite 

tako, da teče navzdol.

i
Za čim boljšo izrabo kapacitete hranilnika 
in za preprečevanje predčasne 
premešave je treba1) količino pretoka 
omejiti na mestu samem (omejevalnik 
količine pretoka).

1) Glejte tehnične podatke za plastno ogrevani hranilnik

i
Za preprosto upoštevanje omenjenih 
določil:

B vgradite regulacijski ventil s 
termometrom.

i
Če želite prihraniti električno in termično 
energijo, cirkulacijske črpalke ne pustite 
neprekinjeno obratovati.

1.

6 720 612 259-17.1R

2.

2.

6 720 612 259-18.1R

2.

2.

1.
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Namestitev
3.3.2 Premestitev omejevalnika zaslonke z desne 
na levo stran

B Snemite sprednji pokrov, glej stran 21.
B Odstranite štiri sponke in s pokrova snemite okvir z 

zaslonko. Obrnite okvir z zaslonko in ga pritrdite s 
sponkami.

Sl. 9

3.3.3 Montaža pribora

Pribor št. 429/430 (varnostna skupina)
Po DIN 1988 je v dovodu hladne vode potrebna 
varnostna skupina.
Dodatno je potreben reducirni tlačni ventil, če 
mirovalni tlak v dotoku hladne vode presega 80 % 
aktivacijskega tlaka varnostnega ventila.

• Pribor št. 429 sestavljajo varnostni ventil, zaporna 
pipa, preprečevalnik povratnega toka in priključek 
manometra. 

• Pribor št. 430 dodatno vsebuje nastavljiv reducirni 
tlačni ventil.

B Varnostno skupino montirajte v skladu s priloženimi 
navodili za montažo.

B Če uporabite pribor št. 885: priključno tulko 
montirajte na iztek varnostnega ventila, nataknite 
cev in jo položite v lijakasti sifon, da se bo vanj 
iztekala voda.

Pribor št. 862 (vzdrževalne pipe)
Plinski ventil ima termično zaporo, ki je zakonsko 
predpisana.
Plinski ventil je uporabljiv tako za zemeljski plin kot za 
utekočinjeni naftni plin.

B Pribor montirajte v skladu s priloženimi navodili za 
montažo.

B Dimenzije cevi za dovod plina določite po DVGW-
TRGI (zemeljski plin) oz. TRF (tekoči plin).

B Pri utekočinjenem naftnem plinu: Da bi grelnik 
zaščitili pred previsokim tlakom (TRF), vgradite 
regulator tlaka z varnostnim ventilom.

B Za polnjenje in praznjenje grelnika namestite na 
najnižji točki sistema polnilno in praznilno pipo.

Pribor št. 885 (odtočni komplet)
Sestavljata ga lijakasti sifon in priključna tulka z 
odtočno cevjo za varnostni ventil v dovodu hladne 
vode.

Pribor št. 1032 (cirkulacijska črpalka)

B Opremo priključite v skladu z priloženimi navodili za 
instalacijo.

KP 130 (dvižna črpalka kondenzata)

B Opremo priključite v skladu z priloženimi navodili za 
instalacijo.

3.4 Priključitev priključka za odvod 
dimnih plinov

B Nataknite pribor za odvod plinov.
B Zavarujte ga s priloženo objemko.

Sl. 10

1.

4.

4x
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3.

180

4.

2.

2.

i
Za podrobne informacije glede 
namestitve glejte ustrezna navodila za 
namestitev priključka za odvod dimnih 
plinov.
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